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TEŞEKKÜR

Riyad’da bizleri misafir edip kaya yazıları ile ilgili tüm tecrübesini payla-
şan, yaptıkları çalışmaları detaylıca anlatıp her birisini hediye eden ve 

bu çalışmalar içerisinde Hismâ yazılarını Türk okurlarla buluşmamıza mü-
saade eden Dr. Abdullah Abdülazîz es-Sa‘îd’e müteşekkiriz. Eserin çevirisi 
konusunda bizleri destekleyen editör Muhammed b. Abdullah es-Seyf ’e ve 
yayıncı el-Mecelletü’l-Arabiyye’ye de teşekkür etmeyi borç biliriz.
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EDITÖRDEN

Medeniyetlerin değeri, geride bıraktıkları izlerle gözler önüne serilmek-
tedir. Bu izler, yalnızca yazılı kaynaklarla sınırlı kalmayıp, aynı zaman-

da toplumsal dünya görüşünü, inanç sistemlerini ve kültürel yapıyı yansıtan 
arkeolojik buluntularda da kendini göstermektedir. Her medeniyet, tarihsel 
süreç boyunca elde ettiği deneyimlerin bir yansıması olarak inşa ettiği eser-
lerle kendine özgü bir kimlik geliştirmiştir. Müslüman toplumların 14 asırda 
inşa ettikleri zengin medeniyet unsurları, günümüzde bu izlerin keşfiyle ye-
niden hayat bulmakta ve derinlemesine analiz edilmektedir. İslam medeniye-
ti, farklı coğrafyalarda yaşayan halkların kültürel birikimlerini sentezleyerek, 
şehircilikten mimariye, süsleme sanatlarından ticaret organizasyonlarına 
kadar geniş bir yelpazede kalıcı etkiler bırakmıştır. Bu eserler, geçmişe dair 
kıymetli bilgiler sunmanın ötesinde, günümüzde devam eden araştırmalar 
sayesinde de yeniden gün yüzüne çıkarılmakta ve değerlendirilmektedir.

Bu bağlamda, kaya resim ve yazıları özel bir öneme haizdir. Anıtsal ni-
telikleri ile öne çıkan kaligrafik özellikler, sayılarının 40 bine yaklaşmasıy-
la dikkate değer bir yekûn teşkil etmektedir. Bu kapsamda, yaklaşık 5 bin 
kaya yazısının okunarak kültürel hafızaya kazandırılması, bu alandaki araş-
tırmaların önemini daha da vurgulamaktadır. Erken İslam dönemi estetik 
anlayışını, sembolik dünyasını ve sosyo-kültürel yapısını anlamak adına bu 
yazılar, birinci elden kaynaklar olarak değerlendirilmektedir. Ancak, İslam 
arkeolojisinin gelişimi için daha fazla araştırma ve disiplinin oluşturulması-
na ihtiyaç bulunmaktadır. Mevcut kuramsal ve yöntemsel çerçeve henüz tam 
anlamıyla olgunlaşmamış olmakla birlikte, bu alanın sahip olduğu potansiyel 
giderek daha belirgin hale gelmektedir. Elinizdeki bu çeviri eseri, arkeolojik 
kaya yazılarının incelenmesi konusunda öncü bir adım niteliği taşımaktadır. 
İçerisinde önemli bir kısmı Emevi dönemine ait olan ve geri kalan kısmı 
erken İslam tarihine ışık tutan kaya yazılarını Türk okuyucularıyla buluştur-
mayı amaçlayan bu çalışma, alandaki önemli bir boşluğu doldurarak yeni 
araştırmacılara yol göstermeyi hedeflemektedir. Bu çabanın hem akademik 
literatüre katkı sağlayacağı hem de İslam medeniyetinin derinliklerinde gizli 
kalmış izlerin daha geniş bir kitle tarafından fark edilmesine zemin hazırla-
yacağı umulmaktadır.

Eserin akademik bir üslupla Türkçeye kazandırılmasında emeği geçen 
Doç. Dr. Hakan Temir ve Müfit Yüksel’e teşekkür etmek isterim. Çevirmen-
lerin özverili çalışmaları, eserin geniş bir okuyucu kitlesine ulaşmasını sağ-
larken, Türk akademik literatürüne de değerli bir kaynak kazandırmaktadır. 
Bu güzel çalışmanın yeni araştırmalara ilham kaynağı olmasını dilerim.

Prof. Dr. Ünal Kılıç



XIII

MÜTERCIM ÖN SÖZÜ

Rahman ve Rahim olan Kâdir-i Mutlak’ın adıyla.

Kıymetli Okurlar,

Elinizdeki eser, son dönem İslâm Arkeolojisinde önemli bir yere sahip 
olan “Kaya Yazıları” üzerine bir kesit sunmak amacıyla hazırlanmış-

tır. “Ferigü’s-Sahrâ Ekibi” Suudi Arabistan’da bulunan kaya resimlerini ve 
yazılarını büyük bir özveriyle keşfederek gün yüzüne çıkarmaktadır. Ekip, 
bulduğu her bir yazıyı tarih nesnesi olarak değerlendirerek kaliteli fotoğraf-
lar eşliğinde çözü mlemelerini kendi web sitelerinde yayımlamaktadır. Kar-
şılaştıkları büyük zorluklara rağmen, elde ettikleri kültürel mirasın farkın-
da olan ekip üyeleri, bu bilgileri gelecek nesillere kalıcı bir miras bırakma 
amacıyla kitap çalışmalarını da ihmal etmemektedir. Kataloğa dönüştürü-
lebilecek yeterlikte bilgi birikimlerine ulaştıklarında, bu verileri derleyip iki 
kapak arasında toplama görevini üstlenmektedirler. İşte “Hismâ Yazıları” da 
bu çabanın bir sonucudur.  Söz konusu eser, yalnızca basit bir kaya yazısı 
antolojisi olmanın ötesinde, erken İslâm Tarihi’nin bir şahidi ve [Bize göre]  
“Emevilerin Tarih Arşivi” niteliğindedir.

İnsanlığın gelişim sürecine bağlı olarak gelişen ve modern halini ka-
zanan tarih yazıcılığı, başlangıçta İmparatorlukların gölgesinde kalmıştır. 
Zira tarih yazıcılığı belirli bir çaba, bütçe ve iradenin ürünüdür. Tarafsız 
tarih yazıcılığına halel getiren bu tarih yazımı, tarihçi üzerinde yönlendiri-
ci ve destekleyici etkisi olan siyasal güçlerin varlığı ile ortaya çıkmıştır. İki 
taraflı bir menfaat beklentisi sonucu oluşan bu durum İslâm Tarihi yazıcı-
lığında da çok farklı olmamıştır. Saltanat sistemini ardına alan büyük dev-
letler bilinçli yahut bilinçsiz bir şekilde tarih yazıcılığını başlatmış veyahut 
başlamasına vesile olmuştur. Mevcut literatürde İslâm tarihin ilk eserleri 
Müslümanların ikinci hanedanlığı olan Abbâsîlerle başlatılsa da aslında 
her geçen gün bir yenisi bulunan kaya yazıları bu görüşü biraz daha öne 
almak gerektiğini anlatmaktadır. Öyle ki Abbâsîlerden önce Emeviler bir 
hanedanlık kurmuş ve onlardan beklendiği üzere bir tarih arşivi oluşturma 
çabaları olmuştur. Devletin kurucusu olan Muâviye b. Ebû Süfyân’ın Sercûn 
b. Mansur gibi arşivciliğe önem veren kimseleri devlet kademelerine taşıma-
sı kısmen bunu sağlasa da belgelerin düzenli bir şekilde intikali arzu edilen 
seviyede gerçekleşmemiştir. Bununla birlikte, görünmeyen bir arşiv niteliği 
taşıyan “Hismâ Yazıları” bu düşünceyi destekleyerek Emevilere dair geniş 
bir arşivin kapılarını aralamaktadır.

Emevi Devleti’nin kurucusu Muâviye b. Ebû Süfyân’ın, Dımaşk mer-
kezli kurmuş olduğu siyasi yapılanmada hadiselerin kaydını tutmaya bü-
yük önem verdiğini gösteren pek çok rivayet vardır. Ancak hanedanın tüm 
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halifelerinin bu ciddiyeti koruyamadığı ve darbe ile sona eren bir hane-
danlıkta ilk olarak arşiv sisteminin yok edilmesinin garip bir son olmadığı 
söylenebilir. Büyük hanedanlıkların arşivleri yok edilse bile, çevrelerinde 
her zaman bir bilgi ağı oluşacak ve arkeologlar bu bilgileri ortaya çıkarmak 
amacıyla çalışmaya devam edeceklerdir. Şam’a yakın bir bölge olan Hismâ 
bölgesinde bulunan tarihi kalıntılar bu iddiayı desteklemektedir. Emevilerin 
başkenti Dımaşk ile Hicaz arasında bulunan bu bölgeden dost ve düşman 
olan birçok kimse geçmiş, bölgedeki kayalıklar altında serinlerken gelecek 
nesillere mesaj olabilecek yazılar bırakmıştır. Bugüne kadar keşfedilen ya-
zıların büyük çoğunluğunun bölgeden geçen mevâlî yahut Arap asilzâdeleri 
tarafından kaleme alındığı ve bunların bir kısmının tarih, nesep, teracim ve 
ricâl kitaplarında bahsi geçen şahıslar olduğu tespit edilmiştir.

Hismâ Yazıları Emevi tarihini aydınlatmasına ilaveten İslâm kültür 
tarihi açısından da çok kıymetlidir. Öncelikle ilk yedi yazının tarihlendi-
rilebiliyor olması oldukça dikkat çekicidir. “Ben” (Ene) veyahut “Allah’ım 
affet!” (Allahümme mağfir) ifadeleriyle başlayan kaya yazılarının genel for-
mu bellidir. Şahıs ve dua ifadesinden sonra nesep bağları-kabile aidiyetleri 
zikredilir, ardından da temennilerle bitirilir. Bu form tabakât, ricâl ve ne-
sep kitaplarına destek ve aynı zamanda yeni bilgiler kattığı gibi tarihte ismi 
bilinmeyen birçok kimseyi tanıma kolaylığı sağlar. Dua cümlelerinde yer 
alan bilgiler ise başta hadis olmak üzere İslâmî ilimlerin birçok dalına veri 
sağlamaktadır.

Bir kültürel mirasın anotomisini aktaran bu çalışmada öncelikli ola-
rak eserin orijinal haliyle çevrilmesi önemsendi. Bu kapsamda metne ve 
yazarların ifadelerine sadık kalınarak bire bir çeviriye öncelik verildi. Beş 
bölümden oluşan eser kendi başına yetkin bir çalışma olmakla birlikte İs-
lâm Arkeolojisi henüz genç bir disiplin olduğundan “her kürek yeni bilgi” 
ilkesince eser yazıldıktan sonra bölgede bulunan yeni bulguların da bu eser-
de mücmel hale gelmesi fikri oluştu. Bu kapsamda yeni bir bölüm ilavesi 
düşünülse de ekibin yeni bulguları ilave eden başka bir çalışma için uğraş 
içerisinde olduğu haberi ulaşınca bundan vazgeçildi.

Kaya yazıları okunması meşakkatli ve iyi çekilmemiş fotoğraflardan 
kaynaklı hataya açık bir alan olduğundan yazarların süreç içerisinde bazı 
tashihler yaptığı; bunu da kendi web sitelerinde duyurdukları anlaşılmak-
tadtır. Bu sebeple ilgili tashihler derlenerek kitabın orijinalini bozmadan 
dipnotta “yazar tashihi (Kısaca YT)” şeklinde belirtildi. Böylece zaman içe-
risindeki okuma farklılıkları okuyucuya gösterildi.

Böylesine kıymetli bir eseri bizlere bizzat kendi elleriyle tevdi eden ve 
çalışmamız boyunca bizlerden desteklerini esirgemeyen Abdullah Abdüla-
ziz es-Sa‘îd’e, ülkemizdeki arkeolojik birikimin oluşmasında öncü isimler-
den biri olmasıyla zihin dünyamızın şekillenmesine büyük katkı sağlayan 
Arkeolog Prof. Dr. M. Ertekin Doksanaltı ve ekibine, çevirideki literatür 
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bilgisini kontrol eden Prof. Dr. Bünyamin Erul’a, arkeolojik çalışma konu-
sunda bizleri cesaretlendiren İbrahim Oğuzhan’a, desteklerini hep yanımız-
da hissettiğimiz Veli Temir’e, tercümeyi inceleyerek esere değer katan Prof. 
Dr. Ünal Kılıç’a, akademik camiaya antropoloji, sosyoloji ve arkeoloji gibi 
multidisipliner hava katmada kararlı olup bizleri bu alanda cesaretlendiren 
Doç. Dr. İsmet Tunç hocama ve DTA Yayıncılık çalışanlarına teşekkürü bir 
borç biliriz.

Hakan Temir
Müfit Yüksel
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